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Abstrak tesis yang dikemukakan kepada Senat Universiti Putra Malaysia sebagai
memenuhi keperluan untuk ijazah Master Sastera

KESANTUNAN BERBAHASA DALAM DRAMA ZAHIRA

Oleh

AYUNI BINTI MOHAMAD BAKARI

Julai 2017
Pengerusi : Rohaidah binti Kamaruddin, PhD
Fakulti : Bahasa Moden dan Komunikasi

Kesantunan berbahasa merupakan penggunaan kata-kata yang sesuai dituturkan, tidak
berkonflik dan sentiasa menjaga air muka pendengar. Akhir-akhir ini, kebanyakan
drama yang dihasilkan mengabaikan aspek kesantunan ketika berbahasa. Biasanya
drama yang ditayangkan mempunyai jalan cerita berkisarkan percintaan, konflik
perkahwinan, penceraian, gejala sosial, dan sebagainya. Justeru, kajian ini bertujuan
untuk mengenal pasti dan menghuraikan ujaran yang mengandungi maksim kesopanan
serta Prinsip Kerjasama dalam drama Zahira. Pengkaji menggunakan kaedah analisis
kandungan teks dan pendekatan kualitatif untuk menganalisis teks yang telah
ditranskripsi berdasarkan drama tersebut. Prinsip Kesopanan Leech (1983) dan Prinsip
Kerjasama Grice (1975) telah diguna pakai oleh pengkaji untuk menganalisis data
kajian yang diperoleh. Hasil kajian menunjukkan bahawa keenam-enam maksim dalam
Prinsip Kesopanan Leech terkandung dalam drama Zahira dan ia menjadi sempurna
apabila disertai dengan Prinsip Kerjasama Grice. Maksim Kesopanan Leech yang
paling dominan dalam drama Zahira ialah maksim persetujuan, iaitu sebanyak 25%.
Maksim persetujuan ditandai dengan persetujuan secara langsung oleh watak dalam
drama dan kesepakatan tidak diabaikan ketika memberikan persetujuan. Situasi ini
menjadikan komunikasi bertambah lancar dan salah faham dapat dielakkan. Pematuhan
terhadap Prinsip Kerjasama, iaitu maksim kuantiti dan maksim relevan terbukti
berupaya melancarkan perbualan, menambah kejelasan dan ketepatan maklumat yang
diberikan oleh peserta sepanjang komunikasi berlangsung. Sebagai rumusan, drama
menjadi salah satu medium terpenting dalam memberi nilai serta memupuk kesedaran
berbahasa seseorang. Oleh itu, penggunaan bahasa yang baik perlu dititikberatkan
terutamanya dari aspek kesantunan bahasa bagi membentuk masyarakat yang bersopan-
santun, berbudi bahasa dan berpekerti mulia.

Kata kunci : kesantunan berbahasa; prinsip kesopanan; prinsip kerjasama; maksim;
drama Melayu.



Abstract of thesis presented to the Senate of Universiti Putra Malaysia in fulfillment of
the requirement for the degree of Master of Arts

LANGUAGE POLITENESS IN ZAHIRA DRAMA

By

AYUNI BINTI MOHAMAD BAKARI

July 2017
Chairman : Rohaidah binti Kamaruddin, PhD
Faculty : Modern Language and Communication

Language politeness is the use of appropriate language to be uttered, non-conflicting
and always protects the honor of listeners. Recently, many produced dramas neglect the
aspect of language politeness. Usually, the drama aired consists of storyline relating to
love, marriage conflict, divorce, social problem, and few others. Thus, this research
aims to identify and describe speech which contains politeness maxim as well
Cooperative Principles in Zahira drama. Researcher uses text analysis method and
qualitative approach to analyze transcribed text based on that drama. Leech Politeness
Principles (1983) and Grice Cooperative Principles (1975) were used by researcher to
analyze obtained research data. The result shows that the six maxims in Leech
Politeness Principles exist in Zahira drama and it becomes perfect when combine with
Grice Cooperative Principles. The most dominant maxim for Leech Politeness
Principles in Zahira drama is agreement maxim, which is 25%. Agreement maxim is
marked with direct agreement by character in drama and togetherness is not neglected
upon giving the agreement. This situation makes communication smoother and any
miscommunication may be avoided. The compliance towards Cooperative Principles,
which are quantity maxim and relevant maxim are proven able to smooth conversation,
to add up clarity and accuracy of information given by participants throughout the
communication takes place. In conclusion, drama has become one of important
mediums in giving value and cultivates the awareness of politeness for individual.
Hence, the use of good language must be emphasized especially from the aspect of
language politeness in order to develop polite society and with good manners.

Keywords : language politeness; politeness principles; cooperative principles;
maxim; Malay drama.
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BAB I

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang Kajian

Kesantunan berbahasa diterjemahkan sebagai perlakuan, tutur kata yang tidak
menyinggung hati kedua-dua pihak iaitu penutur dan pendengar ketika berkomunikasi.
Kesantunan berbahasa berlaku apabila penutur dan pendengar cuba mengelakkan
perbualan yang mencetuskan konflik antara mereka. Oleh yang demikian, kesantunan
berbahasa dapat menjadikan diri seseorang yang diiktiraf kekal dalam interaksi sosial.

Secara amnya, konsep kesantunan tidak hanya merujuk kesantunan berbahasa semata-
mata, tetapi turut merujuk aspek non-verbal seperti tingkah laku, mimik muka dan nada
suara. Oleh yang demikian, kesantunan didefinisikan sebagai budi bahasa atau budi
pekerti yang halus dan sopan (Faridah Nazir et.al, 2015). Konsep kesantunan ini
merangkumi pemilihan kata yang sesuai dengan situasi, topik perbincangan dan
hubungan antara penutur- pendengar. Selain itu, nada yang sesuai untuk penerima juga
diaplikasikan dalam konsep ini. Kesantunan juga dapat dizahirkan melalui gerak laku
yang lembut, merendah diri dan meminimumkan pergerakan. Manakala, dari segi gaya
dan ragam, penutur perlu mengelakkan diri daripada mengejek, menempelak,
menyindir dan mempermainkan orang yang diajak bercakap.

Menurut Awang Sariyan (2007), kesantunan bahasa merujuk kepada pematuhan
terhadap peraturan yang wujud dalam bahasa sesebuah masyarakat. Peraturan ini amat
penting kerana setiap masyarakat mengamalkan peraturan bahasa yang berbeza antara
satu sama lain. Sehubungan itu, sebahagian peraturan tersebut bersifat sejagat. Hal ini
dapat dilihat melalui panggilan hormat yang digunakan, kata sapaan dalam keluarga
dan ungkapan yang bertatasusila. Manakala, sebahagian yang lain bersifat khusus dan
ianya terdiri daripada panggilan kehormat mengikut susun lapis masyarakat, protokol
dalam pentadbiran dan adat istiadat yag diamalkan oleh masyarakat.

Perspektif berbeza tentang konsep kesantunan mewujudkan kepelbagaian teori dan
definisi dalam kalangan tokoh dunia. Rustono (1999), mengatakan bahawa terdapat
konsep kesantunan yang dirumuskan dalam bentuk kaedah dan strategi. Prinsip
kesantunan terbentuk dari konsep kesantunan yang diperincikan melalui bentuk
kaedah, manakala teori kesantunan pula terbentuk dari strategi.

Leech (1983) merupakan pelopor yang memperkenalkan Prinsip Kesopanan. Beliau
mendefinisikan kesopanan sebagai strategi untuk mengelakkan persengketaan dalam
interaksi. Strategi utama yang perlu dipatuhi untuk mencapai sifat santun ialah
penggunaan bahasa yang halus, beradab sopan, sikap yang lemah lembut dan berbudi
pekerti. Sehubungan itu, Leech telah mengemukakan Prinsip Kesopanan yang
memberikan penekanan kepada enam aspek atau maksim, iaitu maksim santun, maksim
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budiman, maksim sokongan, maksim kerendahan hati, maksim persetujuan dan
maksim simpati.

Selain Leech, terdapat juga ahli linguistik Barat yang membahaskan kesantunan bahasa
seperti Goffman (1955), Grice (1975), Brown dan Levinson (1987) manakala sarjana
tempatan yanag membincangkan kesantunan bahasa ialah Asmah Haji Omar (2000),
Noriati A. Rashid (2004), Awang Sariyan (2007), Indirawati Zahid (2012) dan Zaitul
Azma Zainon Hamzah (2012). Semua ahli linguistik tempatan berpandangan bahawa
kesantunan masyarakat Melayu merupakan tutur kata yang digabungkan dengan
perilaku seseorang yang dizahirkan secara berhemah, misalnya kata yang diungkapkan
bernada lembut, penutur atau pendengar berhati-hati ketika menyampaikannya dan
bahasa yang digunakan sangat halus atau berlapik selari dengan budaya dan pegangan
agama Islam. Keadaan ini dapat menjaga air muka pendengar dan memberikan
keselesaan kepadanya, sekali gus dapat mengelakkan terjadinya konflik ketika
berinteraksi.

Agama Islam amat menitikberatkan kesempurnaan tingkah laku termasuk unsur
kesantunan. Kesantunan berbahasa yang menepati prinsip Islam telah dikemukakan
oleh Allah SWT dalam al-Quran, sebagai mana yang terdapat dalam surah An-Nisa
yang bermaksud :

Allah tidak menyukai perkataan buruk (yang diucapkan) secara terus
terang kecuali oleh orang yang dizalimi. Dan Allah Maha Mendengar,
Maha Mengetahui (Surah An-Nisa 4 :148)

Berdasarkan surah tersebut jelas menunjukkan bahawa al-Quran juga mengemukakan
prinsip berbahasa dengan melarang penganutnya menuturkan perkataan yang buruk.
Perkataan yang buruk merupakan perkataan yang tidak elok untuk diucapkan seperti
mencarut, memaki, mengeluarkan kata-kata yang menyinggung hati pendengar, dan
sebagainya. Penggunaan bahasa yang baik, sopan dan beradab semasa berkomunikasi
akan memberikan kesan yang positif, misalnya meminimumkan konflik dan perbalahan
dalam kalangan masyarakat.

Amalan bersopan santun juga perlu dipraktikkan dalam masyarakat tidak kira masa
atau tempat kerana mereka akan lebih dihormati apabila bersopan santun sama ada
dalam percakapan atau perbuatan. Lazimnya, individu yang bersopan akan mematuhi
tatasusila masyarakat dan mereka akan menggunakan perkataan yang sesuai untuk
meminta bantuan daripada orang lain. Misalnya, mereka akan menggunakan perkataan
‘tolong” untuk meminta atau menyuruh orang lain melakukan sesuatu dan
mengucapkan ‘terima kasih’ selepas menerima sesuatu.

Selain itu, media massa dan media elektronik turut menjadi perantara sosial terpenting
dalam memberikan nilai serta memupuk kesedaran berbahasa seseorang. Antaranya
ialah filem, drama, teater, iklan, novel, kartun dan pelbagai lagi bentuk karya dalam
industri kreatif. Pengkaji memilih drama sebagai bahan kajian kerana drama
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mempunyai pengikutnya yang tersendiri. Sejak akhir-akhir ini, kebanyakan drama telah
diadaptasi daripada novel popular kerana ia mendapat permintaan yang tinggi di
pasaran dan hal ini membuatkan pihak penerbit mendapat keuntungan yang berlipat
kali ganda.

Menurut Kamus Dewan Edisi Keempat (2015:364), drama ditakrifkan sebagai situasi
atau urutan peristiwa penuh emosi, tragik atau bergelora. Drama juga ialah karya yang
dipersembahkan oleh pelakon di pentas, radio, televisyen atau sandiwara. Drama
berasal daripada perkataan Yunani iaitu draomai yang bermaksud berbuat, bertindak,
bereaksi, dan sebagainya.

Dewasa ini, drama yang ditayangkan di kaca televisyen mendapat sambutan yang
menggalakkan daripada penonton, terutamanya drama yang diadaptasi daripada novel.
Selain itu, drama yang tidak diadaptasi juga mempunyai keistimewaannya yang
tersendiri, misalnya drama Zahira. Drama yang disiarkan bermula 20 November 2014
ini mempunyai 15 episod dan ditayangkan selama 1 jam pada setiap Rabu dan Khamis.

Drama Zahira mengisahkan perjalanan hidup seorang gadis yang penuh liku bernama
Zahira. Zahira sentiasa gagal mengecapi kebahagiaan dalam percintaan sehinggalah
suatu hari dia bertemu dengan Igbal. Igbal merupakan CEO di syarikat besar dan dia
mempunyai personaliti yang tegas dan berdisplin. Ramai pekerja yang tidak menyukai
perwatakannya itu sehingga ada yang berhenti bekerja dengannya, tetapi setelah Igbal
mengenali Zahira, sikap dan perwatakannya telah berubah sedikit demi sedikit.

Drama ini telah berjaya mencipta rekod apabila menjadi drama pertama dalam slot
Samarinda yang mencapai rating tertinggi dengan jumlah penonton mencecah 2.5 juta.
Bukan mudah bagi drama yang disiarkan jam 10.00 malam mendapat rating tertinggi,
namun drama Zahira berjaya membuktikannya. Drama ini telah tercalon dalam
Anugerah Skrin 2015 dalam kategori Drama Rantaian Terbaik bersama-sama drama
lain seperti Cinta Ilahi, Hidayahmu Ramadan, Astana Cinta Aleesa, Angin Syurga, dan
sebagainya.

Dalam kajian ini, pengkaji mengenal pasti ujaran yang mengandungi kesantunan
bahasa dalam drama Zahira dan seterusnya menghuraikannya berdasarkan Prinsip
Kesopanan yang dikemukakan oleh Leech pada tahun 1983. Selain itu, Prinsip
Kerjasama yang dinyatakan oleh Grice juga diguna pakai oleh pengkaji untuk
menganalisis data yang diperoleh dari drama Zahira.

1.2 Penyataan Masalah

Bahasa ialah elemen terpenting dalam kehidupan manusia kerana bahasa merupakan
medium yang membolehkan manusia berkomunikasi secara langsung atau bertulis.
Pertuturan atau tulisan yang menggunakan bahasa yang baik, santun dan teratur dapat
memberikan kesan yang mendalam serta menyentuh perasaan. Tetapi, dapat dilihat kini
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nilai kesantunan ketika berbahasa tidak lagi dipelihara dan kurang diberi perhatian.
Penggunaan bahasa yang suka membangga diri, memaki hamun, memfitnah,
memprovokasi, mengejek dan merendahkan orang lain kini mengambil tempat yang
akhirnya menggambarkan nilai dan peribadi bangsa yang negatif. Hal ini berbeza
dengan keadaan masyarakat Melayu suatu ketika dahulu yang mana terkenal dengan
ciri-ciri ketimuran yang sarat dengan nilai-nilai mulia dan tinggi budi pekerti. Selain
itu, bahasa juga diangkat sebagai medium yang berperanan menggabungjalinkan segala
aspek pemikiran, kesopanan, keintelektualan dengan budaya masyarakat Melayu ketika
itu. Kesantunan berbahasa juga merupakan penggunaan bahasa yang bertujuan untuk
menimbulkan hubungan baik dalam kalangan masyarakat.

Darsawarsa ini, nilai kesantunan berbahasa bukan sahaja diabaikan dalam perbualan
harian, malah sering juga diabaikan dalam drama. Bahasa yang digunakan dalam drama
juga menampakkan kegagalan untuk mempraktikkan unsur kesantunan berbahasa
dengan baik kerana penerbit hanya mementingkan keuntungan semata-mata hingga
mengabaikan aspek kesantunan berbahasa dalam menghasilkan sesebuah drama. Selain
itu, drama yang ditayangkan juga selalunya mempersembahkan jalan cerita yang
berunsurkan percintaan, konflik dalam rumah tangga, penceraian, gejala sosial,
pembuangan bayi, dan sebagainya. Hal ini bersesuaian dengan pendapat Mohd Shauki
Abdul Majid (2014) yang mengatakan bahawa:

Drama yang diadaptasi daripada novel dipenuhi dengan nilai dan konflik
daripada masalah rumahtangga, perebutan cinta, dendam, perebutan harta,
cinta yang terkandas dan sebagainya. Nilai ini tidak membantu mengatasi
kemelut budaya dalam masyarakat yang semakin hari semakin parah dengan
penceraian, masalah sosial, keruntuhan akhlak, kematian tragis, kecondongan
politik berpuak-puak dan saling ‘membunuh’, keserakahan akal budi dan jika
diselitkan dengan nilai-nilai agama, ianya banyak tertumpu kepada konflik
poligami.

Beliau juga kesal dengan pengarah drama yang hanya memaparkan cerita yang
memfokuskan kekuatan watak, bukannya kepada kekuatan mesej walaupun drama atau
sastera bertujuan menyemai nilai moral dan pemikiran positif kepada khalayak secara
bersahaja, bermakna dan natural. Beliau berpendapat bahawa, sesebuah drama itu
sepatutnya mampu memangkas nilai agama dengan baik dan menghormatinya sebagai
sesuatu yang suci dan wajib dipertahankan. Atas dasar dan keinginan komersial, drama
itu diselit dengan kisah cinta walaupun tidak sebebas drama lain yang membabitkan
adegan yang tidak bermoral di kelab malam, bersekedudukan dan pergaulan bebas.
Dakwah sepatutnya dilihat sebagai tumpuan yang menghiburkan selaras dengan ajaran
Islam dan persekitaran masyarakat, akan tetapi pendekatan berbentuk psikologi dengan
isu yang mengembirakan kurang diberikan penekanan dalam sesebuah drama (Utusan
Online, 25 April 2014).

Selain itu, Nik Safiah Abd Karim (2013) mengatakan bahawa bahasa Melayu Kini
berhadapan dengan fenomena yang membimbangkan iaitu kesopanan ketika berbahasa
semakin terhakis dengan penggunaan bahasa yang tidak sesuai dan kurang santun
dalam kalangan masyarakat, khususnya golongan remaja yang terpengaruh dengan
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drama yang rancak disiarkan di kaca televisyen. Golongan remaja tidak peduli dengan
mesej yang ingin disampaikan dalam sesebuah drama kerana mereka lebih mudah
tertarik dengan tutur kata, perbuatan dan gerak tubuh pelakon drama tersebut. Hal ini
disebabkan oleh sifat inkuiri atau ingin tahu yang terdapat dalam diri remaja
membuatkan mereka terikut-ikut serta mempraktikkannya selepas menerima pakai
sesuatu yang dilihat dan didengari tanpa memikirkan kesannya. Malah, terdapat juga
segelintir peminat tegar drama yang menjadikan pelakon sebagai ikon dalam kehidupan
seharian (Utusan Online, 10 Oktober 2013).

Situasi ini bertepatan dengan pandangan Tan Sri Lee Lam Thye (2014) yang
mengatakan bahawa pertuturan atau percakapan pelakon boleh mempengaruhi minda
penonton, bukan sekadar aksi pergaduhan dan gangsterisme semata-mata. Menurut
beliau juga, golongan belia lebih mudah terpengaruh dengan tutur kata atau percakapan
pelakon dalam filem berbanding perlakuan. Filem memberikan impak negatif kepada
golongan belia kerana mereka mudah terpengaruh dengan aksi-aksi yang ditonjolkan,
terlalu mengikut perasaan dan tidak berfikir dengan matang (Berita Harian, 27
Disember 2014).

Sebagai contoh, orang yang gemar menonton filem aksi yang penuh dengan keganasan
akan membuatkan perangai mereka menjadi ganas, baran dan selalu menggunakan
keganasan untuk menyelesaikan masalah. Mereka akan meniru aksi-aksi yang ditonton
seperti menumbuk, memukul, menendang dan sebagainya. Hal ini akan menyebabkan
mereka terlibat dalam kes buli dan seterusnya berkemungkinan terlibat dalam
gengsterisme.

Hal ini turut disokong oleh Mustafa Haji Daud (1995) yang mengatakan ;

Perkembangan dan pencapaian dalam bidang ilmu pengetahuan, sains,
teknologi dan dakwah islamiah kian terserlah menjelang tahun 1980-an dan
1990-an. Akan tetapi penghayatan dan amalan berbudi bahasa kian luntur dan
pudar khasnya generasi muda. Sedangkan perbendaharaan tamadun Melayu
yang diwarisi dan diperkukuhkan lagi oleh tamadun Islam sejak dahulu
memperjuang dan mempertahankan penghayatan dan amalan berbudi bahasa
yang mulia, terpuji, luhur, murni dan bersopan santun.

Oleh yang demikian, kajian ini dijalankan bagi mengenal pasti dan menghuraikan
ujaran yang mengandungi maksim kesopanan dan seterusnya menganalisis Prinsip
Kerjasama dalam drama Zahira untuk meneliti sejauh mana drama ini menitikberatkan
aspek kesantunan ketika berbahasa.



1.3 Persoalan Kajian

Persoalan dalam kajian ini ialah :

i. Adakah terdapat ujaran yang mengandungi maksim kesopanan dalam drama
Zahira?

ii. Sejauh manakah maksim kesopanan yang terkandung dalam ujaran drama
Zahira?

iii. Bagaimana bentuk ujaran yang mengandungi prinsip kerjasama dalam drama
Zahira?

1.4 Objektif Kajian

Objektif kajian ini adalah seperti yang berikut :

i. Mengenal pasti ujaran yang mengandungi maksim kesopanan dalam drama
Zahira.

ii. Menghuraikan ujaran yang mengandungi maksim kesopanan dalam drama
Zahira.

iii. Menganalisis prinsip kerjasama yang terdapat dalam drama Zahira.

1.5 Kepentingan Kajian

Kajian ini diharapkan dapat memberikan manfaat kepada pihak tertentu, khususnya
yang terlibat dengan pembikinan drama dan filem bagi negara majmuk seperti
Malaysia yang menggunakan bahasa Melayu sebagai bahasa rasmi. Pengkaji berharap
hasil kajian ini dapat memberikan maklumat yang diperlukan tentang kesantunan
berbahasa yang terdapat dalam drama yang dipilih untuk kajian. Selain itu, kajian ini
juga dapat membantu dan memberikan panduan tentang peri pentingnya kesantunan
berbahasa kepada penerbit drama dalam menghasilkan skrip yang berkualiti. Hal ini
kerana, dalam menghasilkan skrip sebuah drama atau filem, pemilihan bahasa yang
sopan sangat penting untuk mendidik dan membina moral bangsa.

Dengan hal yang demikian, penghasilan drama dan filem yang boleh mempengaruhi
generasi muda menggunakan bahasa Melayu yang santun sangat penting, dan ini akan
menjadi implikasi utama dalam kajian ini. Skrip untuk sesebuah drama memainkan
peranan yang penting seiring dengan peranan pelakon drama yang popular dieksploitasi
untuk memikat generasi muda untuk berbahasa dengan baik serta berbudi pekerti
mulia. Drama yang kaya dengan unsur kesantunan ketika berbahasa juga dapat
menyedarkan masyarakat agar mempraktikkannya dalam kehidupan seharian dan
seterusnya dapat mendidik dan membina moral bangsa. Kesantunan berbahasa juga
wajar menjadi amalan seluruh rakyat bermula dari golongan pemimpin hingga segenap



lapisan masyarakat agar dipandang sebagai bangsa yang bermaruah dan
berkeperibadian tinggi.

Di samping itu, maklumat berkenaan maksim prinsip kesantunan dan prinsip kerjasama
juga dapat diketahui dengan lebih mendalam berdasarkan kajian. Pengkaji berharap
dapatan kajian ini dapat menjadi sumber rujukan berkaitan prinsip kesantunan
berbahasa dan prinsip kerjasama dalam drama serta mampu menyumbangkan idea
kepada pihak yang berkaitan dalam melestarikan keindahan dan kesopanan bahasa
Melayu kepada masyarakat. Kesantunan bahasa yang dipraktikkan akan dapat
dikekalkan secara turun-temurun jika diamalkan secara berterusan oleh sesebuah
masyarakat.

Seterusnya, kajian ini juga selari dengan agenda kerajaan yang ingin memartabatkan
nilai bahasa Melayu di mata dunia, mengukuhkan jati diri dalam kalangan warganegara
serta melahirkan masyarakat berperadaban tinggi yang mengamalkan kesantunan
bahasa ketika berkomunikasi. Oleh itu, bahasa Melayu seharusnya dijunjung tinggi
oleh segenap lapisan masyarakat dengan cara sentiasa menggunakan bahasa Melayu
yang baik dan betul serta menghindarkannya daripada pengaruh asing yang boleh
merosakkan keindahan bahasa Melayu.

1.6 Skop kajian

Pengkaji melakukan penyelidikan terhadap drama bertajuk Zahira arahan Khalid
Nadzri terbitan Excellent Pictures. Pengkaji memilih drama sebagai bahan kajian
kerana drama mempunyai pengikutnya yang tersendiri. Drama juga merupakan salah
satu medium yang menjadi perantara sosial terpenting dalam memberi nilai serta
memupuk kesedaran berbahasa seseorang yang semakin lama semakin terhakis dek
kebanjiran drama-drama yang tidak mementingkan aspek kesantunan ketika berbahasa.
Drama atau filem lebih mudah mempengaruhi minda masyarakat kerana pelakon yang
dapat menjiwai wataknya berjaya mengungkapkan kesantunan berbahasa yang
terkandung dalam sesebuah drama atau filem.

Hal ini berbeza dengan novel yang perlu dibaca terlebih dahulu dan perlu dihayati bagi
menggambarkan aspek kesantunan berbahasa. Drama Zahira dipilih sebagai bahan
kajian kerana drama ini telah berjaya mencipta rekod apabila menjadi drama pertama
dalam slot Samarinda yang mencapai rating tertinggi dengan jumlah penonton
mencecah 2.5 juta.

Drama Zahira ditayangkan dalam slot Samarinda selama 1 jam di TV3 pada setiap
Rabu dan Khamis. Drama yang disiarkan sebanyak 15 episod ini mula ditayangkan di
kaca televisyen pada 20 November 2014. Pengkaji memfokuskan 7 episod sahaja
daripada keseluruhan drama agar data kajian dapat dikaji dengan lebih terperinci dan
sekali gus dapat memperkukuh dapatan yang diperoleh. Episod yang dipilih oleh
pengkaji untuk dijadikan data kajian diselang-seli untuk mewujudkan kesinambungan
antara episod.



Pengkaji hanya menjalankan kajian ke atas dua watak utama, iaitu Zahira dan Igbal.
Zahira dilihat sebagai watak yang bersopan-santun, berbudi bahasa, menghormati
orang di sekelilingnya serta amanah terhadap kerja yang dilakukannya. Zahira dipilih
kerana pertuturannya mencerminkan kesantunan bahasa ketika berinteraksi dengan
pendengar. Hal ini dapat diperhatikan daripada percakapannya yang santun dan tidak
menyakiti hati mana-mana pihak. Contohnya, ibu majikannya, iaitu Datin Sharifah
Zainah sentiasa melemparkan kata-kata yang sinis kepadanya, akan tetapi Zahira
membalas kata-kata tersebut dengan perkataan yang baik agar tidak menyinggung
hatinya.

Selain itu, watak Igbal turut dijadikan pilihan pengkaji berdasarkan perwatakannya.
Sebelum mengenali Zahira, Igbal seorang yang sombong, tegas pendirian sehingga
tidak boleh dirunding, kasar perwatakannya dan sering menyakitkan hati orang lain,
tetapi semua itu berubah selepas hadirnya Zahira. Igbal tidak lagi bersikap kasar
dengan pekerjanya dan boleh menerima pendapat yang disuarakan oleh mereka. Aspek
kesantunan bahasa dianalisis berdasarkan tingkah laku dan perwatakan watak utama.
Pengkaji menggunakan Prinsip Kesopanan Leech dan Prinsip Kerjasama Grice sebagai
panduan semasa menganalisis data yang diperoleh.

1.7 Definisi Operasional

Terdapat beberapa istilah dalam kajian ini yang perlu diberikan definisi supaya
pemahaman tentang makna dan penyampaian dalam analisis kajian ini lebih tepat dan
difahami.

1.7.1 Kesantunan Bahasa

Awang Sariyan (2007) memberikan definisi kesantunan sebagai penggunaan bahasa
yang baik, sopan, beradab, memancarkan peribadi mulia dan menunjukkan
penghormatan kepada pihak yang menjadi teman bicara. Kesantunan bahasa ialah
bentuk bahasa yang terdiri dari kata, frasa, ayat atau penggunaan bahasa seperti bahasa
kiasan atau berlapik yang menzahirkan kesopanan terhadap pendengar supaya dianggap
berbudi bahasa ketika berkomunikasi (Teo Kok Seong, 2003:15).

Menurut Hamka (2002), kesantunan merujuk kepada adab dan ketinggian ilmu
seseorang, bukan terletak pada wajah dan pakaian seseorang. Zaitul Azma Zainon
Hamzah (2012) pula mentakrifkan kesantunan sebagai penggunaan bahasa yang halus
dan santun yang dapat melambangkan nilai sosial dan budaya sesuatu masyarakat.
Kesantunan turut diklasifikasikan sebagai etika sosial, iaitu sesuatu yang asas dan perlu
diamalkan bagi mewujudkan keramahan dan penghormatan kepada tetamu.

Aspek kesantunan yang dikaji dalam kajian ini ialah kesantunan bahasa yang terdapat
dalam drama Zahira. Kesantunan bahasa yang dimaksudkan dalam kajian ini ialah
penggunaan tutur kata yang sopan, tidak menyinggung hati orang yang mendengar
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serta tidak mewujudkan konflik ketika berkomunikasi. Jika sesuatu perbualan itu bebas
dari konflik, maka interaksi tersebut akan menjadi lancar antara penutur dengan
pendengar. Dalam kajian ini, pengkaji mengenal pasti dan seterusnya menghuraikan
ujaran yang santun dalam drama Zahira berdasarkan maksim kesopanan yang
dikemukakan oleh Leech.

1.7.2 Drama

Menurut Kamus Dewan Edisi Keempat (2015), drama ditakrifkan sebagai situasi atau
urutan peristiwa penuh emosi, tragik atau bergelora. Drama juga ialah karya yang
dipersembahkan oleh pelakon di pentas, radio, televisyen atau sandiwara. Drama
berasal daripada perkataan Yunani iaitu draomai yang bermaksud berbuat, bertindak,
bereaksi dan sebagainya.

Drama yang digunakan dalam kajian ini ialah drama Zahira, arahan Khalid Nadzri
terbitan Excellent Pictures. Drama ini disiarkan dalam slot Samarinda di TV3 setiap
hari Rabu dan Khamis. Drama yang ditayangkan bermula 20 November 2014 ini
mempunyai 15 episod dan berdurasi selama 1 jam. Pelakon utama drama ini ialah Zara
Zya dan Adi Putra.

1.7.3 Filem

Filem merupakan media komunikasi yang terbentuk dari penggabungan penglihatan
dan pendengaran. Filem mempunyai inti atau tema sebuah cerita yang banyak
mengungkapkan realiti kehidupan sosial yang terjadi di sekitar lingkungan filem itu
sendiri. Menurut Kamus Dewan (2010), filem merupakan gambar bergerak yang
ditayangkan pada layar, biasanya di pawagam.

Menurut Asiah Sarji, Faridah Ibrahim dan Mazni Buyung (1996:5), filem merupakan
imej yang terhasil dalam bentuk visual bergerak yang mengandungi unsur-unsur
penceritaan yang ditulis dalam bentuk dialog, visual dan bunyi. Filem juga dirakam
menggunakan kamera dan kemudian diolah menggunakan pelbagai kaedah teknikal
serta digarap untuk menjadi hasil karya seni.



1.8 Kesimpulan

Drama mempunyai pengaruh yang tinggi terhadap masyarakat. Penghasilan drama
bergantung kepada pengarah dan penulis skrip sama ada ia mempunyai nilai komersial
atau tidak. Setiap babak yang dilakonkan oleh setiap watak akan menjadi tontonan
masyarakat dan secara tidak langsung akan mempengaruhi penonton. Oleh itu,
penerapan aspek kesantunan berbahasa adalah penting dalam sesebuah drama supaya
dapat melahirkan masyarakat yang berkeperibadian tinggi dan seterusnya dapat
mengangkat martabat bahasa Melayu. Oleh yang demikian, kajian ini dijalankan bagi
mengenal pasti dan menghuraikan ujaran yang mengandungi maksim kesopanan dalam
drama Zahira serta menganalisis prinsip kerjasama yang terdapat dalam drama Zahira.
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